Формирование гражданской идентичности сельского школьника через содержание уроков английского языка
Аннотация. В статье рассматривается проблема формирования гражданской идентичности у учащихся основной школы в условиях сельского социума. Автор анализирует потенциал уроков английского языка как платформы для воспитания патриотизма, уважения к культурному наследию России и осознанной гражданской позиции. Предлагаются конкретные методические приемы и тематические модули, учитывающие специфику сельской школы.
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Введение: актуальность проблемы. Современный государственный образовательный стандарт (ФГОС) выдвигает на первый план задачу воспитания личности, обладающей российской гражданской идентичностью. Для сельской школы, где ребенок часто ограничен в информационном и культурном пространстве, этот вопрос стоит особенно остро. Отсутствие крупных культурных центров, театров, музеев и многонациональной городской среды создает риск формирования «провинциального» мышления — либо замкнутого, либо, напротив, гипертрофированно ориентированного на западные образцы.
Парадокс заключается в том, что именно уроки английского языка, традиционно ассоциирующиеся с изучением иноязычной культуры, могут стать мощнейшим инструментом укрепления собственной идентичности. Как писал К.Д. Ушинский, «усваивая чужой язык, дитя усваивает вместе с тем и народные понятия, чувства, формы мышления». Но именно осознание отличий помогает глубже понять и полюбить свое.
В данной статье мы рассмотрим, как через отбор содержания, тематику уроков и систему заданий по английскому языку у сельского школьника формируется чувство принадлежности к великой стране, гордость за свою малую родину и ответственность за ее будущее.
1. Специфика сельской школы как среды формирования идентичности
Прежде чем говорить о методике, необходимо понять, с каким «материалом» мы работаем. Сельский школьник обладает рядом особенностей:
1. Близость к природе и труду. Ребенок видит цикличность сельскохозяйственных работ, знает цену хлебу, понимает зависимость человека от земли. Это база для таких гражданских качеств, как ответственность и хозяйское отношение к родине.
2. Отсутствие языковой среды. Иностранный язык воспринимается как нечто абстрактное, «книжное». Это снижает мотивацию, но создает уникальную возможность: учитель может сам конструировать эту среду, наполняя ее патриотическими смыслами.
3. Коллективизм и традиционализм. Сельские сообщества более сплочены. Память о ветеранах, уважение к старшим, совместные праздники — все это живые формы гражданского воспитания.
Главная проблема — риск формирования двойной идентичности: «Я — россиянин, но в городе/за границей лучше». Задача учителя английского языка — превратить сравнение в диалог, а не в соревнование.
2. Аксиологический потенциал уроков английского языка
Английский язык как учебный предмет обладает уникальным ресурсом для воспитания гражданина. Вопреки стереотипу, что на английском нужно говорить только про Лондон или Нью-Йорк, содержание обучения может (и должно) включать три блока:
· Страноведение (страны изучаемого языка): традиции, праздники, герои (День благодарения, Шекспир, Мартин Лютер Кинг).
· Россиеведение (на русском или английском): культура, история, география России.
· Компаративный (сравнительный): диалог культур.
Именно третий блок — сравнение — является ключевым для формирования идентичности. Когда сельский школьник узнает, что проблема экологии малой реки так же волнует подростка в Шотландии, он перестает чувствовать себя изолированным. А когда он понимает, что его родной праздник Троица имеет уникальные черты, отсутствующие у Halloween, — рождается гордость.
Пример из практики. В 6 классе при изучении темы «Мой дом» мы не просто учим лексику (a house, a garden). Мы задаем вопрос: «Почему в русских деревнях дома часто стоят "лицом" к улице, а в английских — за живой изгородью?». Изучая понятие «Privacy» (приватность) и русское «Миром не поделиться — не прожить», школьники через язык осваивают базовые культурные коды гражданственности: коллективизм против индивидуализма, но без оценок «плохо/хорошо».
3. Методические приемы и тематические модули для сельской школы
Практическая реализация концепции требует от учителя смелости: отойти от чисто языковых целей (лексика, грамматика) к метапредметным. Рассмотрим конкретные модули, адаптированные для сельского контекста.
Модуль 1. «Я и моя малая родина» (5-7 классы)
Вместо стандартного «Where do you live?» (Где ты живешь?) вводим проект «The Hero of my Village» (Герой моей деревни). Ученики берут интервью у ветерана или передовика производства, записывают 5-7 предложений на английском. Язык простой, но эмоциональный заряд колоссальный. Школьник учится переводить родные реалии (председатель, полевод, обелиск) на английский язык. Тем самым язык перестает быть врагом идентичности — он становится ее переводчиком.
Модуль 2. «Национальное богатство vs Глобализация» (8-9 классы)
Тема еды или одежды. Мы сравниваем фастфуд и русскую печь, джинсы и русский сарафан. Гражданская идентичность здесь формируется через аргументацию: «I prefer wearing traditional Russian wool socks (valenki) in winter because they are healthier, not because they are fashionable» (Я предпочитаю валенки зимой, потому что это полезно для здоровья, а не модно). Учитель учит отстаивать свое, не отвергая чужое.
Модуль 3. «Экологический след гражданина» (9-11 классы)
Для сельской школы тема экологии — самая живая. Модуль «Environmental problems in my village vs London» (Экология моей деревни и Лондона). Ученики пишут письма в мнимые международные организации на английском, описывая проблему свалки за околицей. Формируется активная гражданская позиция: «Я — житель села, я в ответе за эту землю, и я могу говорить об этом на языке мира».
Модуль 4. «Историческая память» (к 9 мая)
Использование аутентичных текстов о Второй мировой войне, но с фокусом на подвиг советского солдата. Составление параллельных таблиц: Stalingrad vs. Coventry. Школьник видит, что трагедия войны едина, но роль своей страны в победе он осознает глубже, когда ему нужно подобрать английские эквиваленты для слов «Брестская крепость» или «Курская дуга».
4. Роль регионального компонента
Успех формирования идентичности в сельской школе невозможен без опоры на местный материал. Учитель английского должен стать этнографом. Возможные задания:
· Составление глоссария диалектных слов (названий птиц, трав, предметов быта) с переводом на английский. Это сохраняет культурное наследие.
· Виртуальные экскурсии на английском по заброшенной усадьбе помещика, которая находится рядом со школой.
· Переписка со школами-побратимами (например, с фермерскими школами США или Канады) о специфике сельского труда. Сравнивая трактора и надои, ребенок лучше понимает экономику своей страны.
5. Планируемые результаты и диагностика
Формирование гражданской идентичности — процесс длительный, его нельзя измерить простой контрольной работой. Однако учитель может отслеживать динамику по критериям:
· Когнитивный (знаниевый): Умеет ли ученик рассказать на английском о символах России (не только герб, но и береза, Кремль)? Знает ли имена российских космонавтов на английском?
· Эмоционально-ценностный: Испытывает ли гордость при презентации своего проекта о деревне перед иностранной аудиторией? (Наблюдается через рефлексию).
· Деятельностный: Участвует ли в акциях (письмо солдату, экологический десант) с использованием английского языка как инструмента коммуникации?
Инструментарий: сочинение на тему «What makes me a citizen of Russia?» (на английском), портфолио проектов «My Russia», дебаты «Global citizen vs Local patriot».
Заключение. Формирование гражданской идентичности сельского школьника через содержание уроков английского языка — это не просто дань воспитательной моде, а насущная педагогическая необходимость. В условиях, когда глобальное информационное пространство нивелирует границы, именно сельский учитель английского языка может помочь ребенку не потерять себя. Он учит не выбирать между «здесь» и «там», а строить мосты: сохраняя любовь к своему хутору, деревне, полю, уметь рассказать о них миру на языке Шекспира.
Ребенок, который может объяснить на английском, почему blini with honey вкуснее pancakes, и почему Maslenitsa важнее Valentine’s Day, — это и есть сформированная личность с прочным гражданским стержнем. Такой подход превращает урок английского языка из урока «чужого» в урок «о своем для других», что в корне меняет мировоззрение сельского школьника.
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